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Nel 1966 il Centro Internazionale di Scienze Semiotiche “Umberto Eco” di Urbino – allora Centro 
Internazionale di Semiotica e di Linguistica – muove i suoi primi passi organizzando alcuni seminari 
sulla narratività, e si candida a divenire negli anni un polo di eccezionale interscambio di docenti e 
studentesse/i provenienti da tutto il mondo. Paolo Fabbri e Pino Paioni preparano per la casa editrice 
Argalia, sempre di Urbino, una raccolta di saggi di Algirdas Greimas, uno dei fondatori di Urbino, 
intitolata Modelli Semiologici (1967), base per il suo prossimo Du sens (1970). Ma soprattutto, nel 
1966, esce per i tipi di Larousse Sémantique structurale di Greimas, che ha anche firmato la 
prefazione all’edizione francese di Le langage di Hjelmslev (Minuit). In linguistica il panorama è 
ricchissimo, come in Italia attesta il libro di Giulio Lepschy La linguistica strutturale (Einaudi): 
Tullio De Mauro sta lavorando all’edizione critica del Cours di Saussure, che uscirà l’anno dopo per 
Laterza, mentre appaiono in traduzione italiana i Saggi di linguistica generale di Jakobson 
(Feltrinelli) e parallelamente, in Francia, i Problèmes de linguistique générale di Émile Benveniste 
(Gallimard) e, negli Stati Uniti, Cartesian Linguistic di Chomsky (Harper & Row). All’estensione 
semiologica contribuiscono Louis Prieto, con Messages et signaux (PUF), e, sul versante della 
prossemica, Edward Hall con The Hidden Dimension (Anchor).  
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Côté narratologia, il 1966 si distingue per una ricca messe di testi fondativi: mentre in Italia viene 
pubblicata la traduzione della Morfologia della fiaba di Propp (Einaudi), con postfazione di Lévi-
Strauss e replica dell’autore, in Francia Tzvetan Todorov, nella Théorie de la littérature: textes des 
formalistes russes (Seuil), prefazione di Jakobson, introduce per la prima volta in Europa testi di 
Sklovskij, Tynianov, Eichenbaum e altri. Roland Barthes, in Critique et verité (Seuil), argomenta 
e difende la nuova critica letteraria; Gérard Genette pubblica Figures (Seuil), il primo del celebre 
trittico sul “discorso” e le figure del racconto. Ma specialmente, in autunno, esce il numero 8 di 
Communications, dedicato all’analisi strutturale del racconto inteso ormai in senso ampio, oltre il 
campo letterario, e introdotto dallo stesso Barthes. Vi partecipano, oltre a Greimas, che scrive sul 
racconto mitico, Claude Bremond sui possibili narrativi, Umberto Eco su James Bond, Jules Gritti 
sul racconto giornalistico, Violette Morin sulla barzelletta, Christian Metz sulla grande 
sintagmatica del film.  

Lo stesso anno Claude Lévi-Strauss pubblica Mythologique II – Du miel aux cendres (Plon). Escono 
inoltre gli Écrits di Lacan (Seuil), Les Mots et les choses di Michel Foucault (Gallimard) e De la 
grammatologie di Jacques Derrida (Minuit 1967), saggi che permetteranno a Umberto Eco di definire 
i loro autori, nella Struttura assente (1968), come “liquidatori dello strutturalismo”.  

Dunque il 1966 può essere preso convenzionalmente come momento di apice dello strutturalismo e 
allo stesso tempo come sua soglia critica: è quanto sostiene anche Antoine Compagnon nel libro 1966, 
année mirifique (Gallimard, 2026). In più di 500 pagine questo tema è articolato insieme a un’ampia 
ricostruzione della compagine culturale francese nelle sue declinazioni sociali, politiche, artistiche, 
di costume, tutte necessariamente preparatorie all’esplosione del 1968. 

A partire da queste brevi note, il seminario si propone come occasione di rilettura, riflessione e 
confronto non solo dei testi citati, ma di quelli che sensatamente compongono la biblioteca minima 
del “giovane semiotico” di oggi, secondo alcuni assi possibili: 

> Fedeltà e cambiamento: in che modo lo sviluppo della semiotica che continuiamo a definire 
strutturale o post-strutturale ha mantenuto la sua identità pur evolvendosi rispetto ai testi seminali e 
alle originarie dichiarazioni di intenti?  

> Apertura e integrazione: come ha saputo integrare in modo “sostenibile” un patrimonio 
internazionale di letture, di discussioni e contributi, di cui testimonia la stessa attività del Centro di 
Urbino e, non da meno, la celebre biblioteca di Paolo Fabbri, evocata nel libro Proposte di adozione 
(Museo Pasqualino, 2024)?  

> Originalità o sudditanza: cosa succedeva nel nostro Paese di paragonabile o di diversamente 
significativo rispetto alla Francia, alle sue mode e alle sue mitologie culturali? Quali intellettuali, 
artisti, autori (Fellini, Antonioni, Calvino…) hanno marcato quegli anni?   

 > Traduzioni, politica editoriale: come avvengono le traduzioni in Italia di questi testi, che tipo di 
risonanza hanno, come vengono accolti e recensiti? 
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En 1966, le Centro Internazionale di Scienze Semiotiche Umberto Eco di Urbino – alors Centro 
Internazionale di Semiotica e di Linguistica – fait ses premiers pas en organisant une série de 
séminaires consacrés à la narrativité, et va devenir, au fil des années, un pôle d’échanges exceptionnel 
entre chercheus.e.s et étudiant.e.s venu.e.s du monde entier. Paolo Fabbri et Pino Paioni préparent 
pour la maison d’édition Argalia, toujours à Urbino, un recueil d’essais de Algirdas Greimas, l’un 
des fondateurs d’Urbino, intitulé Modelli semiologici (1967), qui constituera la base de son futur Du 
sens (1970). Mais, surtout, en 1966 paraît chez Larousse Sémantique structurale de Greimas, qui a 
également signé la préface de l’édition française de Le langage de Louis Hjelmslev (Minuit). En 
linguistique, le panorama est extrêmement riche, comme en témoigne en Italie l’ouvrage de Giulio 
Lepschy, La linguistica strutturale (Einaudi) : Tullio De Mauro travaille à l’édition critique du Cours 
de Ferdinand de Saussure, qui paraîtra l’année suivante chez Laterza. Sont publiés en traduction 
italienne les Saggi di linguistica generale de Roman Jakobson (Feltrinelli): parallèlement, en France, 
les Problèmes de linguistique générale de Émile Benveniste (Gallimard) et, aux États-Unis, Cartesian 
Linguistics de Noam Chomsky (Harper & Row). À l’extension sémiologique contribuent aussi Luis 
Prieto, avec Messages et signaux (PUF), et, sur le versant de la proxémique, Edward T. Hall avec The 
Hidden Dimension (Anchor). 

Du côté de la narratologie, 1966 se distingue par une riche production de textes fondateurs : tandis 
qu’en Italie est publiée la traduction de la Morfologiia skazki de Propp (Einaudi), avec une postface 
de Lévi-Strauss et une réponse de l’auteur, en France Tzvetan Todorov, dans la Théorie de la 
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littérature : textes des formalistes russes (Seuil), préface de Jakobson, introduit pour la première fois 
en Europe les textes de Sklovski, Tynianov, Eichenbaum et d’autres. Roland Barthes, dans Critique 
et vérité (Seuil), argumente et défend la nouvelle critique littéraire ; Gérard Genette publie Figures 
(Seuil), le premier volume du célèbre triptyque consacré au « discours » et aux figures du récit. Mais 
surtout, à l’automne, paraît le numéro 8 de Communications, consacré à l’analyse structurale du récit 
désormais entendue en un sens large, au-delà du champ littéraire, et introduit par Barthes lui-même. 
Y participent, outre Greimas, qui écrit sur le récit mythique, Claude Bremond sur les possibles 
narratifs, Umberto Eco sur James Bond, Jules Gritti sur le récit journalistique, Violette Morin sur la 
blague, et Christian Metz sur la grande syntagmatique du film. 

La même année, Claude Lévi-Strauss publie Mythologiques II – Du miel aux cendres (Plon). 
Paraissent également les Écrits de Lacan (Seuil), Les Mots et les choses de Michel Foucault 
(Gallimard) et De la grammatologie de Jacques Derrida (Minuit, 1967), des essais qui permettront à 
Umberto Eco de définir leurs auteurs, dans La struttura assente (1968), comme des « liquidateurs du 
structuralisme ». 

Ainsi, 1966 peut être considéré conventionnellement comme le moment d’apogée du structuralisme 
et, en même temps, comme son seuil critique : c’est ce que soutient également Antoine Compagnon 
dans son livre 1966, Année mirifique (Gallimard, 2026). Sur plus de 500 pages, ce thème est 
développé conjointement à une vaste reconstruction du paysage culturel français dans ses différentes 
dimensions sociales, politiques, artistiques et de mœurs, toutes préparatoires à l’explosion de 1968. 

À partir de ces brèves notes, le séminaire se propose comme une occasion de relecture, de réflexion 
et débat non seulement des textes cités, mais aussi de ceux qui composent de manière pertinente la 
bibliothèque minimale du « jeune sémioticien » d’aujourd’hui, selon plusieurs axes possibles : 

> Fidélité et changement : de quelle manière le développement de la sémiotique que nous continuons 
à qualifier de structurale ou post-structurale a-t-il conservé son identité tout en évoluant par rapport 
aux textes fondateurs et aux déclarations d’intention initiales ? 

> Ouverture et intégration : de quelle manière la sémiotique a-t-elle su intégrer de façon « soutenable 
» un patrimoine international de lectures, de discussions et de contributions, dont témoignent à la fois 
l’activité du Centre d’Urbino et, non des moindres, la célèbre bibliothèque de Paolo Fabbri, évoquée 
dans l’ouvrage Proposte di adozione (Museo Pasqualino, 2024) ?  

> Originalité ou subordination : que se passait-il en Italie de comparable ou de différemment 
significatif par rapport à la France, à ses modes et à ses mythologies culturelles ? Quels intellectuels, 
artistes, auteurs (Fellini, Antonioni, Calvino…) ont marqué ces années ?  

> Traductions, politique éditoriale : comment s’effectuent les traductions en Italie de ces textes, quel 
type de résonance ont-elles, comment sont-elles accueillies et recensées ? 
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In 1966, the Umberto Eco International Center for Semiotic Sciences in Urbino – at that time the 
International Center for Semiotics and Linguistics – took its first steps by organizing a number of 
seminars on narrativity, and set out to become, over the years, a major hub for the international 
exchange of scholars and students. Paolo Fabbri and Pino Paioni prepared for the Urbino-based 
publishing house Argalia a collection of essays by Algirdas Greimas, one of the founders of the 
Urbino school, entitled Modelli Semiologici (1967), which would serve as a basis for his subsequent 
Du sens (1970). But above all, in 1966 Greimas’s Sémantique structurale was published by Larousse; 
he had also written the preface to the French edition of Hjelmslev’s Le langage (Minuit). In 
linguistics, the panorama was extremely rich, as is evident in Italy, for instance, in Giulio Lepschy’s 
book La linguistica strutturale (Einaudi): Tullio De Mauro was working on the critical edition of 
Saussure’s Cours, which would be published the following year by Laterza, while the Italian 
translation of Jakobson’s Essais de linguistique générale (Feltrinelli) appeared. In parallel, in France, 
Émile Benveniste’s Problèmes de linguistique générale (Gallimard) was published and, in the United 
States, Chomsky’s Cartesian Linguistics (Harper & Row). The semiotic expansion was also advanced 
by Louis Prieto, with Messages et signaux (PUF), and, on the side of proxemics, by Edward Hall with 
The Hidden Dimension (Anchor). 

From the perspective of narratology, 1966 stands out for a rich body of foundational texts: while in 
Italy the translation of Propp’s Morfologiia skazki (Einaudi) was published, with a postface by Lévi-
Strauss and a response by the author, in France Tzvetan Todorov, in Théorie de la littérature : textes 
des formalistes russes (Seuil), with a preface by Jakobson, introduced, for the first time in Europe, 



  

 6 

circolo
semiologico 
siciliano

the texts of Shklovsky, Tynianov, Eichenbaum and others. Roland Barthes, in Critique et vérité 
(Seuil), argued for and defended the new literary criticism; Gérard Genette published Figures (Seuil), 
the first volume of his celebrated trilogy on discourse and narrative figures. Most importantly, in the 
autumn, issue 8 of Communications was published, dedicated to the structural analysis of narrative, 
now understood in a broad sense beyond the literary field, and introduced by Barthes himself. 
Contributors included Greimas, writing on mythic narrative, Claude Bremond on narrative 
possibilities, Umberto Eco on James Bond, Jules Gritti on journalistic narrative, Violette Morin on 
jokes, and Christian Metz on film’s syntagmatic analysis. 

In the same year, Claude Lévi-Strauss published Mythologiques II – Du miel aux cendres (Plon). Also 
published were Lacan’s Écrits (Seuil), Michel Foucault’s Les Mots et les choses (Gallimard), and 
Jacques Derrida’s De la grammatologie (Minuit, 1967), works that would lead Umberto Eco, in La 
struttura assente (1968), to define their authors as “liquidators of structuralism.” 

Thus, 1966 can conventionally be taken as both the peak moment of structuralism and, at the same 
time, its critical threshold: this is also the view of Antoine Compagnon in 1966, Année mirifique 
(Gallimard, 2026). Across more than 500 pages, this theme is developed through a wide-ranging 
reconstruction of the French cultural landscape in its various social, political, artistic, and everyday 
dimensions, all of which are seen as necessarily preparatory to the explosion of 1968. 

Starting from these brief notes, the seminar offers an opportunity for rereading, reflection, and 
discussion not only of the cited texts, but also of those that meaningfully compose the minimal library 
of today’s “young semiotician,” along several possible axes: 

> Fidelity and change: in what ways has the development of semiotics, which we continue to describe 
as structural or post-structural, maintained its identity while evolving with respect to its seminal texts 
and original programmatic declarations? 

> Openness and integration: how has it managed to integrate in a “sustainable” way an international 
heritage of readings, debates, and contributions, as evidenced by the activity of the Urbino Centre 
itself and, no less importantly, by Paolo Fabbri’s celebrated library, evoked in Proposte di adozione 
(Museo Pasqualino, 2024)? 

> Originality or subordination: what was happening in Italy that can be considered comparable to, or 
differently significant from, France, its intellectual fashions, and its cultural mythologies? Which 
intellectuals, artists, and authors (Fellini, Antonioni, Calvino…) marked those years? 

> Translations, publishing policies: how were these texts translated in Italy, what kind of resonance 
did they have, and how were they received and reviewed? 
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En 1966, el Centro Internacional de Ciencias Semióticas Umberto Eco de Urbino – antes Centro 
Internacional de Semiótica y de Lingüística – da sus primeros pasos organizando algunos seminarios 
sobre la narratividad, y se plantea convertirse, a lo largo de los años, en un polo de excepcional 
intercambio de docentes y estudiantes procedentes de todo el mundo. Paolo Fabbri y Pino Paioni 
preparan para la editorial Argalia, también de Urbino, una recopilación de ensayos de Algirdas 
Greimas, uno de los fundadores de la escuela de Urbino, titulada Modelli Semiologici (1967), base 
para su posterior Du sens (1970). 

Pero sobre todo, en 1966 aparece, publicado por Larousse, Sémantique structurale de Greimas, quien 
también había redactado el prólogo de la edición francesa de Le langage de Hjelmslev (Minuit). En 
lingüística, el panorama es riquísimo, como en Italia lo atestigua el libro de Giulio Lepschy La 
linguistica strutturale (Einaudi): Tullio De Mauro trabaja en la edición crítica del Cours de Saussure, 
que saldrá al año siguiente en Laterza, mientras aparecen en traducción italiana los Saggi di 
linguistica generale de Jakobson (Feltrinelli) y, paralelamente, en Francia, los Problèmes de 
linguistique générale de Émile Benveniste (Gallimard) y, en Estados Unidos, Cartesian Linguistics 
de Chomsky (Harper & Row). A la expansión semiótica contribuyen Louis Prieto, con Messages et 
signaux (PUF), y, en el ámbito de la proxémica, Edward Hall con The Hidden Dimension (Anchor). 

Desde el punto de vista de la narratología, 1966 se distingue por una rica producción de textos 
fundacionales: mientras en Italia se publica la traducción de la Morfologiia Skazki de Propp (Einaudi), 
con un posfacio de Lévi-Strauss y la réplica del autor, en Francia Tzvetan Todorov, en Théorie de la 
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littérature: textes des formalistes russes (Seuil), con prólogo de Jakobson, introduce por primera vez 
en Europa textos de Sklovski, Tyniánov, Eichenbaum y otros. Roland Barthes, en Critique et vérité 
(Seuil), argumenta y defiende la nueva crítica literaria; Gérard Genette publica Figures (Seuil), el 
primero del célebre tríptico sobre el “discurso” y las figuras del relato. 

Pero especialmente, en otoño, aparece el número 8 de Communications, dedicado al análisis 
estructural del relato entendido ya en un sentido amplio, más allá del campo literario, e introducido 
por el propio Barthes. En él participan, además de Greimas, que escribe sobre el relato mítico, Claude 
Bremond sobre los posibles narrativos, Umberto Eco sobre James Bond, Jules Gritti sobre el relato 
periodístico, Violette Morin sobre el chiste y Christian Metz sobre la gran sintagmática del cine. 

Ese mismo año, Claude Lévi-Strauss publica Mythologiques II – Du miel aux cendres (Plon). 
Aparecen además los Écrits de Lacan (Seuil), Les Mots et les choses de Michel Foucault (Gallimard) 
y De la grammatologie de Jacques Derrida (Minuit, 1967), ensayos que permitirán a Umberto Eco 
definir a sus autores, en La struttura assente (1968), como “liquidadores del estructuralismo”. 

Por lo tanto, 1966 puede considerarse convencionalmente como el momento álgido del 
estructuralismo y, al mismo tiempo, como su umbral crítico: así lo sostiene también Antoine 
Compagnon en el libro 1966, Année mirifique (Gallimard, 2026). En más de 500 páginas, este tema 
se articula junto con una amplia reconstrucción del entramado cultural francés en sus diversas 
dimensiones sociales, políticas, artísticas y de costumbres, todas ellas necesariamente preparatorias 
de la explosión de 1968. 

A partir de estas breves notas, el seminario se propone como una ocasión de relectura, reflexión y 
debate no solo de los textos citados, sino también de aquellos que componen de manera pertinente la 
biblioteca mínima del “joven semiólogo” de hoy, según varios ejes posibles: 

> Fidelidad y cambio: ¿de qué manera el desarrollo de la semiótica que seguimos denominando 
estructural o postestructural ha mantenido su identidad al tiempo que evolucionaba con respecto a los 
textos seminales y a las declaraciones de intenciones originarias? 

> Apertura e integración: ¿de qué modo ha sabido integrar de forma “sostenible” un patrimonio 
internacional de lecturas, discusiones y contribuciones, del que da testimonio la propia actividad del 
Centro de Urbino y, no menos, la célebre biblioteca de Paolo Fabbri, evocada en el libro Proposte di 
adozione (Museo Pasqualino, 2024)? 

> Originalidad o subordinación: ¿qué ocurría en nuestro país de comparable o de diferente manera 
significativa respecto a Francia, sus modas y sus mitologías culturales? ¿Qué intelectuales, artistas y 
autores (Fellini, Antonioni, Calvino…) marcaron aquellos años? 

> Traducciones, política editorial: ¿cómo se realizan las traducciones en Italia de estos textos, qué 
tipo de resonancia tienen, cómo son recibidos y reseñados? 


